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CAlNMIH 1O. KO., TEMELLEHKO B. B.

(KnacuyHuit nprBaTHUIA YHIBEPCUTET)

NPOBJIEMW MEPIOAMNSALIT LLOTNAHACHLKOT TEKCUKOIMPA®IT

CTaTTi0O npucBAYeHO npobsemam iCTOPMYHOIO PO3BMTKY7 LLOTNaHACLKOT nekcukorpadii. Ha Mmartepiani npoaHanizoBaHMX
CNOBHMKIB OKPEC/IEHO OCHOBHI Nepioay CTaHOBNEHHS LWOTNaHACbKOTO SIEKCMKOrpaghiuHOro MpoLecy, BU3HAYEHO 3arasibHi Ta cneymgiyHi
pUCK KOXHOTO eTany. BCTaHOBNEHO OCHOBHI MPUHLMMM AIHFBICTUYHOTO OMNUCY NEKCUYHUX OAVHULG, WO NpeAcTaBfeHi B MaTepianax
Pi3HMX NepioAiB LWOTNAHACLKOT NEKCUKOTpagiuHOT NPaKTUKMN.

Kntouosi cnosa: nekcukorpadis, woTnaHacbka mosa (CkoTe), eTanu nekcukorpagivyHoro nporpecy, icTopia nekcukorpadit.

CannmH HO. HO., JNlemeweHko B. B. Tpobnembl nepuogmsalmm LIOTNAHACKON nekcukorpagum. CrtaTbs MOCBALLEHA
npo6bnemam MCTOPUYECKOTO PasBUTUSA LUOTNAHACKON nekcukorpaduu. Ha maTepvane npoaHanv30BaHHbIX CNoBapei BblAeneHo
OCHOBHble Nepuoabl CTaHOBMEHWS LUOTNAHACKOrO NleKCUKOrpauueckoro npouecca. OnpefeneHbl 06WmMe 1 cneyuduyeckme YepTbl
KaXJoro atana. YCTaHOBMeHbl OCHOBHble MPUHLMMNbI AMHFBUCTUYECKOrO OMUCAHWA NEKCUYECKUX efUHWUL, NPeACTaBNeHHbIX B
MaTepuanax pasHbiX NeprofoB LLIOTIaHACKOW NEKCMKOrpathuyeckoli MpaKTuKu.

Kntouesble cnosa: nekcukorpagmsa, woTnaHAckuil a3blk  (CkoTe), 3Tanbl NeKcukorpaguyeckoro npouecca, WUCTOpUS
neKcukorpacum.

Saplin U. U., Lemeshchenko V. V. Periodization problems of Scottish Icxicography. The article is dedicated to the problems
of the historical development of Scottish lexicography. The main periods of establishment of Scottish lexicographie process have been
exposed and analyzed on the materials of Scottish dictionaries. Common and spécifie features of each period have been defined. Main
principles of linguistic description of lexical units, presented in the materials of different periods of Scottish lexicographical practice,
have been established.

Keywords: lexicography, Scottish language (Scots), periods o flexicographicalprucess, history o flexicography.

Ha cyyacHOMy eTani po3BMTKY MOBO3HaBCTBa aKTyani3yeTbCA HW3Ka NUTaHb, AKi TpaguuinHo
cniBBigHOCATbCA 3 MNPOGNEMHUM TMOMAEM COLIOMIHIBICTUKM, 30Kpema, TeOpPeTU4YHi Ta NpuKnagHi
acnekTn TepuTopianbHOro 1 colianbHOro BapitoBaHHS MOBMU.

OpHak, Npo6/seMn HOPMATUBHOCTI Ta COLIOMIHIBICTUYHOIO CTaTyCy MOB, AKi (DYHKLIOHYHOTb Y
LLloTnaHAii 3anMwarTbCsa no3a NUbHOK YBarok BITYM3HAHUX AOCNIAHUKIB. TMpoTe 3ayBaXxunmo, LWo
B po6oTax 3apybidKHMX Ta BITYM3HAHMX aBTOPIB Bynn cnpobu onucaTn MOBHY cuTyauito LLloTnaHaii i
BM3HAYMTKM CTaTyC MiCL,EBOI MOBW, ane BOHW He MWW fani 3aralibHOro onucy MOBHOT CUTYaL il Kpato.
TakoX [OHWHI BIACYTHIN NOBHWIA Hapuc ICTOPIT WOTNAHACLKOI nekcukorpagii, OCKifbkKU [0
HUHIWHbLOIO Yacy He /ule OKPeMi CMOBHWKW, a W UiNi CNOBHUKOBI >KaHpW BiANOBIAHOT
NIHFBOKY/IbTYPHOT TPaANLiT He € 4OCNIAXXEHUMW | ONNUCAHUMMN.

Taknum YMHOM, METOI JOCNIAXKEHHS € BUBUYEHHSA 0COGMMBOCTEN NeKCUKorpagivyHoro npowecy y
LLloTnaHgil Wwnaxom aHanisy CNOBHUKIB. [LOCATHEHHA MOCTaBNeHOT MeTu nepefbadvae po3B’A3aHHA
HaCTYMHUX 3aBfaHb:

- BCTAHOBUTU [>KepesibHYy 6a3y C/I0BHUKIB;

- BUABUTYM cneyudivHi pucn CNOBHUKIB 3 OrNa4y Ha IX pi3HOBMUA Ta cnocib nogadvi matepiany;

- OKPEC/INTY OCHOBHI NepioAn WOTNaHACLKOrO IeKCUKOrpagivyHoro npouecy.

O6'eKTOM AoCNifXKEHHS € WOTNAHACBKMIA NeKCUKorpagiuHuii npouec.

MpeAMETOM AOCNifAXKEHHS € CNOBHUKW WOTNAHACLKOT MOBH.

LLloTnaHacbKa nekcukorpadgia novana (opmyBaTUCb [AOCUTb Mi3HO Yy MOPIBHAHHI 3
aHrnincoKoro. OiyiiHO Ti NoYaToOK NMOB’A3YI0Tb 3 BUAAHHAM MepLUIOro CI0BHMKA WOTNAHACbKOT MOBM
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«An Etymological dictionary of the Scottish Language» [XOHOM [>XKeiiMieOHOM, SKWIA BWIALLOB
apykom y 1808 p. EanHOYp3bKuii MOBO3HaBeLb Ta nekcukorpag Aoktop C’to3aH PeHHI BKasye Ha
HaA3BMYaHY BaXXNMBICTb MOro npaui: «[xeimicoH 36epir CKoTe TOAi, KOAM BOHa 6yna Ha Mexi
NOBHOro 3aHenazy. Moro cnoBHWK A1A WOTNAHALIB € HACTINLKM X LIHHUM, SIK CNIOBHUK Cemioeni
[>KOHCOHa - Ana aHrniniyie. Lle ofHa 3 HalBaXXIMBIWWX MNpaub €BPOMENCbKOT nekcukorpadii
[McLaughlin 2013]. CnoBHuMK [XeimicOHa MaB 3HAa4YHWI BNAMB SIK Ha MNOAanblUMA PO3BMTOK
LWOTNAHACLKOI Nnekcukorpagii, Tak i Ha (POpMyBaHHA NiTepaTypHMX HOPM CBOro 4acy. 30Kpema
maTepianu UbOro C/I0BHUKa Oy BUKOPWUCTaHI Npu cknagaHHi LLoTtnaHacbkoro HauioHanbHOro
CnoBHuKa (SND) Ta OKc(hopACbKOro CMIOBHUKA aHTNiNCbKOT MOBM.

AHani3youy iCcTopito LWOTNaHACLKOT IEKCMKOTpadii MOXEMO OKPec/NTU AeKinbKa nepiogis r
po3BuTKy. [MMepwwuin nepiog (1808-1845 pp.) LOLINBHO OXapakTepu3yBaTU AK «JOHAYKOBUA™
[0NOBHOK METOK /leKcuKorpadis faHoro erany Oyno BCTAaHOBMEHHA MEBHOT (DOPMU HanWCaHHA Tr
BXXWBAHHSA C/iB. TakuM YMHOM, AediHiLil CNiB Manu 4OCUTb PO3FOPHYTY CTPYKTYPY, BXWUBAHHA CNiB \
MOBJIEHHI iMHOCTPYBasNiOCh UMTaTamMu 3 fliTepaTypu, BKasyBanacb eTUMOoria cnis. Came ToMy Maiixke
yCi CNOBHUKWN UbOro nepiogy cnif BBaxaTu HOpMaTUBHUMU. [0 HUX Hanexatb: «An Etymologic”
dictionary of the Scottish Language» Ox.[xeimicoHa, «Dictionary of the Scottish language» A x
AliTya, «Pocket dictionary of the Scottish Idiom» P. MoHxep6i Ta iHLUi.

Opyrnii nepiof po3BMTKY LWOTNAHACLKOI nekcukorpadgii (1846-1930 pp.) MOXHa YyMOBW:
Ha3BaTW «AianeKToNOriYHUM», OCKINIbKM Yy Lel 4ac 3’ABMnacb [0CTaTHA KifbKICTb C/IOBHUKA
(6nn3bko 10-Tn), B iKMX CKOTe BM3HAETLCH He CaMOCTINHOK MOBOK, a [fianeKToM aHrnincbke *
Baxnnemm € Toi (hakT, W0 nepeBaXkHa GiNblIiCTb aBTOPIB LbOro nepiogy 6ynu wWoTnaHAUAMN, Takn*
YMHOM MOXXHa KOHCTaTyBaTW NEBHWUIA PiBEHb BiACYTHOCTI MOBHOT Ta HaLiOHa/bHOT caMOigeHTUd KaLl
y TorovacHiv LoTnaHAil. [0 HaBaXNMBILLMX CNOBHUKIB LbOro eTany MoXHa BigHecTun: «A Glosse.*
of North Country words» OX. bpokkeTa, «Observations on the Scottish Dialect» . CiHknere.
«Lowland Scotch» [x.BincoHa, Ta iHLWi.

TpeTili nepiog poO3BMTKY LWOTNaHACLKOT nekcukorpadii (1931-1997 pp.) MOXHa yMmoawue
Ha3BaTW «iCTOPUUYHMM», OCKIfIbKW BiH 6a3y€ETbCA HA HACTYMHUX KOHUenuiax [Moucees 2006, c. 7 ]:

1) CKNaflaHHA CMIOBHUKIB 3a iCTOPUYHUM NPUHLUMOM;

2) 3aMiHa HOPMAaTMBHOINO MNPUHUUNY CKNafjaHHA CMOBHWKIB BIAHOCHO CUCTEMM»
AECKPUNTUBHUM NiAXOLOM;

3) OMUC NEKCUKMN K CUCTEMMU.

Came y uei nepiog y 1929 p. 6yna 3acHoBaHa LLloTnaHacbka HayioHansHa Acouiauis (The
Scottish National Dictionary Association (SNDA)), aka mana Ha MeTi nonynapusayito mosu CKTC.
LUSIAXOM CTBOPEHHA C/IOBHUKIB Cy4acHOT WOT/MaHACbKOT MOBU. Lis meTa Oyna oCTatoyHO BTifieHE »
1976 p. y 3B’A3KY 3 3aBeplueHHsAM 10-TomHoro LLloTnaHacbkoro HauioHanbHoro CnosHuka (Scxcas®
national dictionary (SND)). MaTtepian gns Hboro Bifgbupascs 3 pi3HOMaHITHUX MUCbLMOBUX Ta }:Ta
pKepen, ski aatytoTbea Big 1700 p. go 1976 p.

Takox y 1931 p. 6yno posnoyato po6oTy Hafg cknagaHHAM CrnoBHuMKa CTapolloTnaHge
moBu (The Dictionary of the Older Scottish Tongue (DOST)), akunin 6yB 0CTaTOYHO 3aBeplUe- -X Y
2002 p. Llein cnoBHUK CKNafgaeTbca 3 12-TM TOMIB Ta OXONKOE NEPiofd PO3BUTKY NEKCUYHOTO ocir
Ckotc Big 12 cT. go 1700 p.

CyyacHuiA eTan pO3BUTKY LWOTNAHACLKOT fiekcmkorpadii (1998-2013) MoXHa BU3HaB«—% XK
«HAYKOBWI», OCKIfIbKW aHanizytoun COBHUKKN LbOro nepiofy MOXHa BUAINNTU HAcTynMHi xapiil'rra«
pucu:

- MparHeHHa LOMOITUCA TakKoi MOBHOTW XapaKTEPUCTUKWM C/0OBa, AKa A03BONATUME He
3p03yMiTM 1Oro B 3aflaHOMY KOHTEKCTi, ane i MnpaBW/IbHO BXWUTW Y MOBMEHHI. Takum «rasmb
3MIACHIOETLCA NMepexif A0 CNOBHUKIB aKTUBHOTO TUMY;

- MNparHeHHs nogonatu TpaguuiiiHy BifipBaHICTb CMOBHUMKOBOrO OMNMCy MOBU KX |
rpamaTU4HOro onucy, Wo BiATBOPKETLCA Hacamnepes y HaBYa/lbHUX CNOBHUKAX:

- nepexig Bif BWMHATKOBO (DINONOrIYHOrO ONMCy cfioBa A0 UWiNiCHOro dinonorig:-»*-: 1*
KY/IbTYPO/IOTi4YHOr0 OMMUCY C/I0BA-MOHATTA, i3 3a/1yYeHHAM e/1IeMEHTIB €THO/IHIBICTUYHOLL 3BaB™.

He MeHLW Ba)XNMBOK [/ Cy4yacHOro etany pPO3BWUTKY LUOTNAHACLKOT JieKCUKorpagp rrbXx
nosiBa HaBYa/SIbHUX C/IOBHUKIB LIOT/NIAHACHKOT MOBM, NPU3HAYEHUX A1 TUX, XTO BMBYaE C-cTi. x
LiKaBMTbCA Li€ED MOBOK. 3aranom, y nepiog 3 1998 p. go 2008 p. BMAWNO APYyKOM ©»-an 5
CNOBHUKIB Ta Te3aypyciB. [0/I0BHAM 3aBAaHHAM LMX CNOBHWUKIB € PO3KPUTTHA NIEKCUU30MXK LLI
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rpamaTM4yHOro 3Ha4eHHsA CNoBa, ONUC BapiaHTIB BMMOBKM, €TUMOJOTIT CNOBa, i4i0M Ta ()pa3eonorismis.
[0 cnoBHUKIB UbOro nepiogy MoxkHa BigHecTn «Concise English-Scots dictionary®, «Concise Scots
dictionary», «Collins Gem Scots Dictionary», «The Scots Thesaurus» Ta cepito KHUTI «Say it in
Scots».

Y 2004 p. 3’ABMBCS NepLuinii OHNaiH-cnoBHMK MoBu CkoTe (The Dictionary of the Scots
Language (DSL)), KMl MICTUTb e€NeKTPOHHI BuAaHHA LLoTnaHacbkoro HauioHansHoro CroBHUKa
I.SND) ta CnoBHuka CrtapowoTnaHacbkoi mosm (DOSL), i micTUTb IH(OpMaLito Npo eTUMONOrito,
rpamatuyHi 0co6MBOCTI Ta 0COB/IMBOCTI BXMBAHHA CNiB, NOYMHAKOUM Bif 12 CT. 4O CbOrOAEHHS.

OfHi€0 3 BM3HAYa/IbHUX PUC LIOTMAHACLKOrO JIeKCUKOrpa@ivyHoro npouecy B LiOMYy €
BIACYTHICTb OLHOMOBHWX CNOBHUKIB, rMepeBaXHa OIiNbWICTb € [ABOMOBHOK  (LIOTNAHACHKO-
aHrninceKi). TakMMm YMHOM, AN1A BCIX CNOBHUKIB € BNACTUBMM PO3KPUTTA 3HAYEHHSA, MOXOMKEHHA Ta
0C06MBOCTEN BXMBAHHA aHINICbKOIO, a He WOTNaHACLKOK MOBOIO, L0 BKa3ye Ha akTyaibHY MOBHY
npo6nemy Ha Teputopii LLIoTnaHair.

OTXe, MiACYMOBYOUM yCe 3a3Ha4YeHe BULLe AiAWNn Takux BUCHOBKIB:

1) He3Baxatoumn Ha Te, W0 WOTNAHACbKA IEKCMKOrpagis novana po3BMBaTUCA TiIbKN HA
noyatky XD( CT., i y NOPIiBHAHHI 3 aHININCbKOK € AOCUTb MOMOAOK rany3s3to, 40 noyaTky XXI crT.
BOHa Aocsarfia 3HauyHMX ycnixis. 3a ueit nepiog 6yno sugaHo noHag 50 CNoBHUKIB, AKi € nepeBaXKHO
[ABOMOBHUMMU.

2) Y PO3BUTKY LIOTNAHACLKOT IEKCUKOrpaivyHOi HayKu Ta NPakKTUKWU pikcalix MOBHOIO
6araTcTBa MOXHa BUAINNTN 4 OCHOBHI Mepioan: «40HAYKOBUM», «AiaNneKTONMOMYHNIA», «iCTOPUYHUIA»,
«HayKOBUI».

3) BinbLWwicTe NpoaHani3oBaHNX C/IOBHUKIB CNpPUANa NOBEPHEHHIO Ta CTaHOBJ/IEHHIO MOBMU
Ckote y LWWoTnaHaii, HanBnaueoBiwmMM ceped Akux € «An Etymological dictionary of the Scottish
Language» [KOHa [KeMMicOHa, SKMA 3HA4YHO BMJIMHYB He TiNbKWM Ha Mofanblinii PO3BUTOK
LOT/IAHACHLKOT NeKcuKorpadii, a i Ha (hopMyBaHHSA NiTepaTypHMUX HOPM CBOrO 4acy.

4) Haibinblworo po3suTKY fieKCUKorpadgis WoTnaHACbKOT MOBM 3a3Hana y ABa nepiogu:
«[ianeKToNOriYHNM» Ta «HAYKOBWI», OCKiNIbKW came Li Mepiogn XapakTepu3yloTbCs aKTUBHOH
npaweto fekcukorpadgis Ta NOSBOK NepeBaXHOT 6iNbLWOCTI CNOBHUKIB MOBM CKoOTe.

5) Hain6inblioto 3acnyrod CNOBHUKIB € (ikcauis HMMW 3HAYHOI KiIbKOCTI JIEKCUKN,
yacTMHa AKOI BXe apxaldyBanacid 4u HaBiTb BULINA 3 YXKUTKY. TakKMM YMHOM, BOHU MOXYTb OYyTU
BUKOPUCTaHI i Npun LOCNIAKEHHI NpoLecy B3aeMOZIT Ta B3aEMOBM/IMBY CYCiZiHIX MOB.

OTxe, 3BaXKalw4u Ha HEAOCTaTHIO KibKICTb LOCNIAXEHb, NMPO6/1EMM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
LWOTNAHACLKOT NeKcuKorpagii noTpebytoTb NoAanbLLOT po3pobKM Ta AeTalbHOr0 BUBYEHHS.

NiTepaTypa
MowuceeB M. B. Jlekcmkorpagms aHIMIACKOro si3blKa: y4ebHO-MeToAnYeckoe nocobue ansa ctygeHtos / M. B. MownceeB - OMCK:
M3g-Bo OMIY, 2006. - 92 c. Jamieson J. An Etymological dictionary of the Scottish Language / J.Jamieson. - Edinburgh: University
Press, 1808. - 637 p. McLaughlin M. John Jamieson: The man who saved Scots’tongue [EnekTpoHHuii pecypc] / M. McLaughlin, 2013
- Pexum poctyny po ctatTi: http://www.scotsman.com/news/arts/john-jamieson-the-man-wfio-saved-scots-tongue - -1-2426855 The
Dictionary of Scots Language [EnekTpoHHWiA pecypc] - Pexum gocTtyny go ctatTi: http://www.dsl.ac.uk/DSLsmall.html

Y0K811.161.2:811.111*373.423
CEKPET I.B., HOJIMHELb 1.1.

(AHINPOA3EP>KNHCbKMNIA Aep>XaBHNIN TEeXHIYHWI YHIBEPCUTET)

MPDKMOBHA OMOHIMIA EKOHOMIl-{HO'I'UTEPMIHO]'IOFI'I'
B AHITINCbKIN TA YKPATHCbKIV MOBAX

CTaTTiO MPUCBSAYEHO AOCAIIKEHHIO MIDXMOBHOI OMOHIMIT EKOHOMIYHOT TEPMIHONOFIT B aHTNICbKIl Ta YKpaiHCbKili MoBax. Y
[laHOMY KOHTEKCTi aBTOpaMU BMBYEHO MOHATTS MIDXMOBHOT OMOHIMIT Tapo3r/IiHyTO ABULUA, SKi CIPUUYMHAOTL YTBOPEHHID MiXXMOBHOI
OMOHIMii B MOBax, L0 NOPIBHIOKTLCA. Y po6OTi NPeACTaB/eHO BUMNAAKM MiDXMOBHOT OMOHIMIT B €KOHOMIYHi TepMiHONOTIT aHrNilicbKoT
Ta YKpaiHCbKOi MOB i 3p061EHO BUCHOBKM CTOCOBHO LUASXIB YTBOPEHHS MIDXKMOBHOI OMOHIMIT B AOCHIAKYBaHUX €EKOHOMIYHUX
TepMiHOcMCTeMaX.

KntoyoBi cnoBa: OMOHIMis, Mi>XXKMOBHa OMOHIMis, «x1BHI 4py3i nepeknagaya», nekcema, TepMiH, eKOHOMIYHA TepMiHocucTema.

Cekper W. B., YonuHeub N. V. MexbasblkoBass OMOHUMMWSI 3KOHOMWYECKON TEPMWHOMOIMW B aHI/IMACKOM W
YKPaMHCKOM A3blKax. CTaTbsa NOCBALLEHA NCCNEA0BAHNIO MEXbSA3bIKOBO OMOHMMMUM 3KOHOMWYECKO TEPMUHOJIOTN B aHIIIACKOM U
YKPaUHCKOM f3blkaX. B AaHHOM KOHTEKCTe aBTOpaMu W3Y4YEHO MOHATME MEXbS3bIKOBOA OMOHMMWUW W PAacCMOTPEHbI SIBMEHUS,
BbI3blBaloLLMe 06pa3oBaHie MEXbs3bIKOBO OMOHMMWUM B CpaBHMBAEMbIX A3blkaxX. B pob0Te npeAcTaB/eHbl Cyvan MeXbs3bIKOBOW
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